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The interplay between linguocognitive and pragmatic properties is essential for a 

comprehensive understanding of phraseological units. This relationship highlights how cognitive 

mechanisms influence language use in social contexts. For example, the idiom "to spill the beans" 

suggests not only the act of revealing a secret but also reflects a cognitive understanding of secrecy 

and trust within social interactions. 

Moreover, the context in which these phrases are used can alter their meanings significantly. 

In one situation, "spilling the beans" might be perceived as a harmless revelation among friends, 

while in another, it could lead to feelings of betrayal. This demonstrates how the pragmatic context 

shapes the interpretation and impact of phraseological units, reinforcing the necessity of 

understanding both cognitive and pragmatic dimensions. 

Conclusion 

In conclusion, the linguocognitive and pragmatic properties of phraseological units in English 

discourse offer valuable insights into the human mental state. These units encapsulate complex 

emotional and cognitive meanings, serving essential functions in communication. By examining the 

interplay between these properties, we can gain a deeper understanding of how language reflects 

and shapes human experiences. 

As students of language and discourse, it is essential to appreciate the richness of 

phraseological units and their role in reflecting the intricacies of the human mind. Engaging with 

these expressions not only enhances our linguistic competence but also deepens our understanding 

of cultural and social dynamics in communication. Recognizing the significance of these units can 

lead to more effective and nuanced interactions in both academic and everyday contexts. 
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Abstract: In this paper we investigate the role of euphemisms in mass media and what it 

means for defining public opinion by default. Euphemisms are a linguistic way to lessen the blow 

of painful facts or forbidden topics, giving media some space in which they can talk straight into 
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hot issues but in a covered way. Using a media texts textual analysis qualitative finding, this study 

investigates the manner and actual practice of using euphemism in news writing, advert and also 

entertainment that how does it informative for consumers or misleading. The results reported here 

suggest that, although euphemisms may provide a less viscerally uncomfortable space for talking 

about controversial issues they can also detract from meaning and perpetuate distorted truth. 

Results of this study underlines an importance of critical media literacy to differentiate and 

comprehend the nature of euphemistic language in mass media for consumers.   

Key words: Mass media, euphemisms, language, public perception, discourse, news 

reporting, advertising, entertainment, misinformation, media literacy. 

Аннотация: В этой статье мы исследуем роль эвфемизмов в средствах массовой 

информации и то, что они означают для определения общественного мнения по умолчанию. 

Эвфемизмы являются лингвистическим способом смягчить удар болезненных фактов или 

запрещенных тем, предоставляя СМИ некоторое пространство, в котором они могут 

говорить прямо о горячих вопросах, но скрытым образом. Используя качественные 

результаты текстового анализа медиатекстов, это исследование изучает способ и 

фактическую практику использования эвфемизмов в новостных статьях, рекламе и 

развлечениях, как это делает их информативными для потребителей или вводящими в 

заблуждение. Представленные здесь результаты показывают, что, хотя эвфемизмы могут 

предоставлять менее интуитивно неудобное пространство для обсуждения спорных 

вопросов, они также могут отвлекать от смысла и увековечивать искаженную правду. 

Результаты этого исследования подчеркивают важность критической 

медиаграмотности для дифференциации и понимания природы эвфемистического языка в 

средствах массовой информации для потребителей.  

Ключевые слова: Средства массовой информации, эвфемизмы, язык, общественное 

восприятие, дискурс, новостные репортажи, реклама, развлечения, дезинформация, 

медиаграмотность. 

           A lot of language works as a weapon, determining opinion and modifying public opinion. 

And one of the more underplayed, but effective in this tool is euphemism. Euphemisms: 

euphemisms are everywhere in media discourse, especially newspapers and mass mediated 

information. This piece debates the idea of a euphemism in mass media and distinguishes why it 

matters illustrates it through cases of newspaper headlines and by-lines. 

         Euphemism in media communication plays a few roles. It primarily softens the impact of hard 

news for readers. Journalists can virtually deliver sensitive topics with a little respect and decorum 

with words treated as if they applied an umbrella on sex, death etc. But at times this is the same 

practice that will right lies or gloss over a distress, raising questions for integrity of circumstantial 

media pieces. In the realm of mass media, many political, socioeconomic and social issues are 

littered with euphemistic words. Editorial bias influences upon public opinion; and sometimes 

influence of choice are possible from the use of euphemistic language. Example: Newspapers 

writing about military conflicts often euphemize the business of killing people. For example, we 

will find substitute words such as "collateral damage" used by both governments and the media to 

refer to civilian casualties in war. Headline: "Airstrike Commemorated – Latest Airstrike Results 

in Community Loss-Minded Mourning" This is a way that the phrase tries to make this tragedy less 

human, but it is also hiding the iceberg out-thrusting losses causing a powder-sand version of the 

battlefield. Next in line something about economic slow-downs, here the euphemisms mask the bad 

news. For instance, in economic recessions newspapers write about "job reductions" rather than 

“layoffs”. The headline "Companies to Reduce Jobs as Economic Hardship Continues" frames the 

story in a softer light, attempting to take the sting out of labor cuts by painting corporate decision-

makers as resigned and not personally accountable. 

      For crime journalism, soft lies are a convenient way of how the activities of criminals is 

visualized. For example instead of a robbery, a very written newspaper headline would be 

"Unauthorized Withdrawal of Funds Directs Business Local business”. It avoids the criminality of 

the act and blurs what would be a violation of law with no redress against the victim. 
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Most political reporting uses euphemisms for doing the very similar to what we described above. 

Instead of calling the politician a crook and giving examples of corruption, an article might press: 

"Misconduct Charge File Eyeballs." By law enforcement this phrasing not only dilutes the 

significance of what has taken place (thereby protecting a life) it ensures the politician maintains 

his/her political apron strings if later proved guilty. 

Euphemism (especially in the Surgical Discipline) with healthcare, especially end of life is a 

premium. It shifted a discussion from “assisted suicide” to “medical aid in dying” = "euthanasia", 

phrasing like "Legislation Introducing Medical Aid in Dying" to help explain to readers by the lens 

of compassion and choice developing ethical opinions 

          While careful of words used never to be as normal as we need healing in nursing home, yes 

but euphemisms come with results. The euphemized vocabulary make for an audience impervious 

reality to the issues at hand, even with convergence and broadcasting experiences. If language 

softens the punch of news, it may breed complacency or misinformation. In addition, the subtlety 

of euphemism may make some readers disbelieve media outlets after as-if sifting the real truth or 

as-if water washing your clean. A rigorous media practice entails sitting on the fence between 

sensitivity and openness, so that readers are not sold a bill of goods or left in the dark with regard 

to important matters.  

          The power of language, broad-based at its core in mass media — like a newspaper — but it 

is the means and fashion we encounter our world. Careful management of language, newspapers 

can frame public debate at times for enlightening the masses or bury essential truths newspapers are 

beholden to republicize. We must become readers of news with an increasingly sharper eye on the 

language they use to deliver and create the culture of reading that interprets and demands words as 

well as an accountable delivery in how we tell stories. In a sea of euphemism, the issue is still to be 

able to separate out the vocabulary cloud and get at the real stories of importance. 
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